S&W M&P RECOIL SPRINGS - M&P RECOIL SPRING, FLATE WIRE, 13
LB.

Replacement flat wire spring for the M&P 9mm and M&P 2.0 9mm. The
standard M&P is equipped with the 15# recoil spring. The 11# spring is ideal
for use with suppressors or subsonic ammunition. Use the 13# spring for light
target loads.The longest lasting handgun recoil spring made, up to ten times
greater service life than a conventional coil spring. Recommended spring
replacement at 30,000-40,000 rounds.

Attributes

Name: M&P RECOIL SPRING, FLATE WIRE, 13 LB.
Manufacturer: ED BROWN
Product no.: 087001906
Mfr. No.: MP-FW-13

Make: Smith & Wesson
Model: M&P
Pounds: 13 Ibs

Delivery weight: 0.011kg
Shipping height: 13mm
Shipping width: 102mm
Shipping length: 229mm
UPC: 800732300122

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweise fur S&amp;W M&amp;P
Recoil Springs

Einfuhrung

Vielen Dank, dass Sie sich fir die S&amp;W M&amp;P Recoil Springs entschieden haben. Dieses Produkt wurde
entwickelt, um die Leistung lhrer M&amp;P 9mm oder M&amp;P 2.0 9mm zu verbessern. Bitte lesen Sie diese
Sicherheitshinweise sorgfaltig durch, um eine sichere Verwendung zu gewahrleisten.

Allgemeine Sicherheitshinweise

¢ Verwenden Sie das Produkt nur flr den vorgesehenen Zweck.

¢ Lagern Sie das Produkt an einem sicheren Ort, der fir Kinder unzuganglich ist.

e Uberpriifen Sie regelmaRig den Zustand des Produkts auf Abnutzung oder Beschadigungen.
¢ Melden Sie unsichere Produkte oder Unfalle bei den zustandigen Behdrden.

Besondere Sicherheitsvorkehrungen bei der Verwendung

¢ Tragen Sie beim Umgang mit dem Produkt immer geeignete Schutzausristung, wie z.B. Schutzbrille und
Handschuhe.

Verwenden Sie die RickstoBRfeder nur mit kompatiblen Waffenmodellen (M&amp;P 9mm und M&amp;P
2.0 9mm).

Achten Sie darauf, dass die Waffe entladen ist, bevor Sie die RuckstoRfeder installieren oder warten.
Verwenden Sie die 13# Feder nur mit leichter Zielmunition, um optimale Leistung zu erzielen.

Halten Sie sich an die empfohlenen Wechselintervalle fur die RickstoBfeder (nach 30.00040.000 Schuss).

Anweisungen zur Installation und Nutzung

1. Vorbereitung:

o Stellen Sie sicher, dass die Waffe entladen ist und alle Sicherheitsvorkehrungen getroffen wurden.
o Uberpriifen Sie, ob Sie die richtige RiickstoRfeder fiir Inr Modell haben.

2. Installation:

o Entfernen Sie die alte RiickstoRfeder gemal den Anweisungen des Herstellers.

o Setzen Sie die neue RlckstoRfeder vorsichtig ein und stellen Sie sicher, dass sie richtig positioniert
ist.

o Uberpriifen Sie die Installation, um sicherzustellen, dass alles korrekt sitzt.

3. Nutzung:

o Verwenden Sie die Waffe gemaR den Anweisungen des Herstellers.
o Achten Sie auf Anzeichen von VerschleiB oder Beschadigung an der Rickstofeder und ersetzen
Sie diese bei Bedarf.

Entsorgungsanweisungen

¢ Entsorgen Sie die RiickstoRfeder gemaR den értlichen Vorschriften flir gefahrliche Abfalle.
¢ Stellen Sie sicher, dass alle Teile der RuckstoRfeder sicher verpackt sind, um Verletzungen zu vermeiden.



Kontaktinformationen fur weitere Unterstutzung

FlUr weitere Informationen oder bei Fragen zu diesem Produkt wenden Sie sich bitte an den Hersteller oder den
Handler, bei dem Sie das Produkt erworben haben.

Bitte beachten Sie, dass diese Sicherheitsanweisungen nicht alle moéglichen Risiken abdecken kénnen. Es liegt
in Ihrer Verantwortung, sicherzustellen, dass Sie alle relevanten Sicherheitsvorkehrungen treffen.



S&amp;W M&amp;P Recoil Springs Safety
Instruction Guide

Introduction

Thank you for choosing the S&amp;W M&amp;P Recoil Springs. This guide provides important safety information
and instructions for the proper use and maintenance of your recoil spring. Please read this document carefully
to ensure safe usage and optimal performance.

General Safety Guidelines

e Ensure that the recoil spring is compatible with your firearm model. This spring is designed for use with
the M&amp;P 9mm and M&amp;P 2.0 9mm.

Always handle firearms with care and follow all safety protocols for handling and storage.

Inspect the recoil spring regularly for signs of wear or damage. Replace it if any issues are detected.
Store the recoil spring in a cool, dry place away from direct sunlight and moisture.

Keep this product out of reach of children and unauthorized users.

Specific Safety Precautions for Use

Use only the recommended ammunition types with the recoil spring. The 13 Ib spring is designed for light
target loads.

Avoid using the recoil spring with excessive force or improper installation, as this may lead to malfunction
or damage.

If you experience any unusual behavior from your firearm while using this recoil spring, cease use
immediately and consult a qualified gunsmith.

Always wear appropriate eye and ear protection when shooting.

Instructions for Installation and Usage

1. Installation

o Ensure the firearm is unloaded and pointed in a safe direction.

Remove the slide from the frame of the firearm according to the manufacturer’s instructions.
Carefully remove the old recoil spring from the slide.

Install the new S&amp; W M&amp;P recoil spring by aligning it with the guide rod and pushing it
into place.

Replace the slide back onto the frame, ensuring it is securely attached.
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2. Usage

o Before firing, doublecheck that the recoil spring is properly installed.

o Use the firearm in a safe and controlled environment, following all local laws and regulations.

o Monitor the performance of the recoil spring during use. If you notice any issues, stop using the
firearm and inspect the spring.

Disposal Instructions

¢ Dispose of the recoil spring in accordance with local regulations for metal products.
¢ Do not dispose of the recoil spring in regular household waste.
¢ Consider recycling the spring at a local metal recycling facility.



Contact Information for Further Support
For any questions or concerns regarding the S&amp;W M&amp;P Recoil Springs, please refer to the

manufacturer's website or customer service for assistance. Always ensure that you have the latest information
and updates regarding product safety and recalls.

Conclusion

By following these safety guidelines and instructions, you can ensure the safe and effective use of your
S&amp;W M&amp;P Recoil Springs. Thank you for prioritizing safety and responsible firearm handling.



Guide de Sécurité pour le Ressort de Recul
S&amp;W M&amp;P

Introduction

Merci d'avoir choisi le ressort de recul S&amp;W M&amp;P Recoil Springs ED Brown. Ce guide de sécurité a été
congu pour t'aider a utiliser ce produit en toute sécurité et conformément aux réglementations en vigueur de
I'UE. Il est important de lire attentivement ce guide avant d'utiliser le produit.

Directives de Sécurité Générales

e Assuretoi que le produit est utilisé uniqguement pour son but prévu.

o Vérifie régulierement |'état du ressort et remplacele si tu observes des signes d'usure.

e Garde le produit hors de portée des enfants et des groupes vulnérables.

¢ Informetoi sur les procédures de rappel de produits via la plateforme Safety Gate de I'UE.

Précautions de Sécurité Spécifiques a I'Utilisation

N'utilise pas le ressort si tu remarques des dommages visibles.

Evite d'utiliser des munitions non recommandées avec ce ressort.

Ne dépasse pas le nombre de coups recommandé (30 000 a 40 000) avant de remplacer le ressort.
Utilise le ressort de 13# uniquement pour des charges Iégeres de tir.

Instructions pour l'Installation et I'Utilisation

1. Préparation

o Assuretoi d'avoir les outils nécessaires pour l'installation.
o Porte des lunettes de sécurité pour protéger tes yeux.

2. Installation

o Retire le ressort usé de ton pistolet en suivant les instructions du fabricant.
o Installe le ressort de recul S&amp;W M&amp;P en t'assurant qu'il est correctement positionné.
o Vérifie que le ressort est bien en place avant de remonter le pistolet.

3. Utilisation

o Teste le pistolet dans un environnement sir apres I'installation du ressort.
o Sois attentif a tout comportement anormal du pistolet lors de I'utilisation.

Instructions de Mise au Rebut
o Ne jette pas le ressort usé avec les déchets ménagers.

e Suis les réglementations locales pour le recyclage des matériaux métalliques.
¢ Si nécessaire, consulte un centre de recyclage pour te débarrasser du ressort de maniére appropriée.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire

Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de ce produit, consulte les ressources disponibles
sur la plateforme Safety Gate de I'UE ou contacte le fabricant.



Guida alle Istruzioni di Sicurezza per la Molla di
Recupero S&amp;W M&amp;P

Introduzione

La molla di recupero S&amp;W M&amp;P RECOIL SPRINGS ED BROWN & progettata per migliorare le prestazioni
della tua pistola M&amp;P 9mm e M&amp;P 2.0 9mm. Questo documento fornisce linee guida di sicurezza per
garantire un utilizzo sicuro e appropriato del prodotto, in conformita con il Regolamento Generale sulla
Sicurezza dei Prodotti dell'UE (GPSR).

Linee Guida Generali di Sicurezza

Assicurati di utilizzare la molla di recupero solo con pistole Smith &amp; Wesson M&amp;P compatibili.
Controlla regolarmente lo stato della molla di recupero per segni di usura o danni.

Non utilizzare la molla se presenta segni di deformazione o rottura.

Sequi tutte le istruzioni di installazione e utilizzo per garantire la sicurezza.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per I'Uso

¢ Utilizza sempre protezioni per gli occhi e le orecchie quando maneggi la pistola.

¢ Non utilizzare la molla da 11# con cariche di munizioni non subsoniche.

e La molla da 13# ¢ consigliata per cariche leggere; non superare il limite di carico consigliato.
e Sostituisci la molla dopo un uso di 30.00040.000 colpi, o prima se noti segni di usura.

Istruzioni per l'Installazione e I'Uso

1. Preparazione:

o Assicurati che la pistola sia scarica e in sicurezza.
o Rimuovi la molla di recupero esistente seguendo le istruzioni del produttore.

2. Installazione:

o Inserisci la nuova molla di recupero S&amp;W M&amp;P nella guida della pistola.
o Assicurati che la molla sia correttamente posizionata e fissata.

3. Utilizzo:

o Testa la pistola in un ambiente sicuro per assicurarti che la molla funzioni correttamente.
o Monitora le prestazioni della pistola e controlla regolarmente la molla.

Istruzioni per lo Smaltimento

¢ Seqgui le normative locali per lo smaltimento delle molle usurate.
¢ Non gettare la molla nel normale rifiuto domestico.
¢ Contatta un centro di raccolta o un servizio di smaltimento per materiali metallici.

Informazioni di Contatto per Ulteriori Supporto

Per domande o ulteriori informazioni sulla sicurezza del prodotto, si prega di contattare il rivenditore autorizzato
o il produttore.

Questa guida & stata redatta per garantire un uso sicuro e responsabile della molla di recupero S&amp;W



M&amp;P. Segui queste istruzioni attentamente per proteggere te stesso e gli altri.



S&amp;W M&amp;P RECOIL SPRINGS ED BROWN
M&amp;P RECOIL SPRING, FLATE WIRE, 13 LB.
Brukermanual

Introduksjon
Takk for at du valgte S&amp; W M&amp;P RECOIL SPRINGS ED BROWN M&amp;P RECOIL SPRING, FLATE WIRE,

13 LB. Dette produktet er designet for & forbedre ytelsen til din M&amp;P 9mm og M&amp;P 2.0 9mm. Vennligst
les denne bruksanvisningen ngye for 3 sikre sikker og effektiv bruk av produktet.

Generelle sikkerhetsretningslinjer

Sgrg for at produktet er kompatibelt med ditt vapen far bruk.

Oppbevar dette produktet utilgjengelig for barn og andre uerfarne brukere.
Bruk alltid beskyttelsesutstyr (f.eks. vernebriller) ndr du handterer vapen.
Folg alle lokale lover og forskrifter angaende vapen og tiloehgr.

Kontroller produktet for skader fgr hver bruk. Bruk ikke et skadet produkt.
Hold produktet tart og rent for 3 forhindre rust og korrosjon.

Spesifikke sikkerhetstiltak for bruk

13# fjeeren er ideell for lette mallaster. Unnga bruk av fjseren med tunge ammunisjonslaster.
For bruk med lyddempere eller subsonisk ammunisjon, anbefales 11# fjeeren.

Bytt fjeeren etter anbefalingene for @ opprettholde optimal ytelse (30 00040 000 skudd).
Unnga a bruke fjaeren i miljger med hgy fuktighet eller ekstreme temperaturer.

Instruksjoner for installasjon og bruk

1. Forberedelse:

o Sgrg for at vapenet er sikkert og avfyrt far du begynner installasjonen.
o Fjern den gamle rekylfjaeren fra vapenet ved a falge produsentens instruksjoner.

2. Installasjon av 13# fjeeren:

o Plasser den nye 13# rekylfjeeren i fjaerholderen.
o Sgrg for at fjeeren sitter riktig og er festet sikkert.
o Kontroller at alle deler er pa plass fgr du lukker vapenet.

3. Testing:

o Etter installasjon, utfagr en funksjonstest for a sikre at vapenet fungerer som forventet.
o Bruk passende ammunisjon for 3 teste ytelsen.

4. Vedlikehold:

o Rengjgr og inspiser fjseren regelmessig for slitasje.
o Bytt fjeren i henhold til anbefalingene for a opprettholde sikkerheten og ytelsen.

Avfallsinstruksjoner

e Nar fjseren er utslitt eller skadet, ma den kastes pa en sikker mate.



e Fglg lokale retningslinjer for avfallshandtering av metallkomponenter.
* Unnga a kaste produktet i vanlig husholdningsavfall.

Kontaktinformasjon for videre stotte

For sparsmal eller bekymringer angaende produktet, vennligst kontakt produsenten eller din lokale forhandler.
Det er viktig 3 ha tilgang til hjelp dersom det oppstar problemer med produktet.

Vennligst merk at dette dokumentet er utarbeidet i samsvar med EU General Product Safety Regulation (GPSR)
for & sikre at alle relevante sikkerhetsaspekter er adressert. Vi oppfordrer deg til & rapportere eventuelle usikre
produkter til myndighetene og sjekke for oppdateringer angaende tilbakekallinger pa EU's Safety Gateplattform.



Instrukcja Bezpieczenstwa dla Sprezyn
Odrzutowych S&amp;W M&amp;P

Wprowadzenie

Dziekujemy za zakup sprezyny odrzutowej S&amp;W M&amp;P. Aby zapewni¢ bezpieczne uzytkowanie
produktu, prosimy o doktadne zapoznanie sie z ponizszymi instrukcjami bezpieczehstwa oraz zaleceniami.
Niniejszy dokument jest zgodny z regulacjami EU General Product Safety Regulation (GPSR).

Ogolne Wytyczne Bezpieczenstwa

e Uzywaj produktu zgodnie z przeznaczeniem, aby unikng¢ ryzyka uszkodzenia broni lub obrazen.

¢ Przechowuj sprezyne w suchym i bezpiecznym miejscu, z dala od dzieci.

¢ Regularnie sprawdzaj stan sprezyny i wymieniaj jg po 30 00040 000 strzatéw, aby zapewni¢ optymalng
wydajnos¢.

e Zgtaszaj wszelkie niebezpieczne sytuacje lub wypadki odpowiednim wtadzom.

Specyficzne Srodki Ostroznosci podczas Uzytkowania

e Upewnij sie, ze bron jest roztadowana przed wymiang sprezyny.

e Zawsze nosi¢ okulary ochronne podczas pracy z bronia.

e Uzywaj sprezyny 11# tylko z ttumikami lub amunicjg subsoniczna.

e Sprezyna 13# jest przeznaczona do lekkich fadunkéw celowniczych - stosuj jg zgodnie z zaleceniami.

Instrukcje Instalacji i Uzytkowania

1. Przygotowanie

o Upewnij sie, ze bron jest catkowicie roztadowana i zabezpieczona.
o Przygotuj wszystkie niezbedne narzedzia do wymiany sprezyny.

2. Wymiana Sprezyny

o Zdejmij zamek z pistoletu zgodnie z instrukcja producenta.

o Wyjmij starg sprezyne odrzutowa.

o Zainstaluj nowa sprezyne, upewniajac sie, ze jest prawidtowo umiejscowiona.
o Zamontuj zamek z powrotem na pistolet.

3. Testowanie

o Po zainstalowaniu sprezyny, przeprowadz test funkcjonalny w bezpiecznym srodowisku.
o Upewnij sie, ze broh dziata prawidtowo i nie wystepuja zadne nieprawidtowosci.

Instrukcje Utylizacji

e Sprezyne odrzutowg nalezy utylizowa¢ zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczacymi odpadéw
niebezpiecznych.

e Skontaktuj sie z lokalnymi stuzbami ochrony srodowiska, aby uzyska¢ informacje na temat odpowiedniej
utylizacji.



Informacje Kontaktowe dla Dalszego Wsparcia

W przypadku pytan dotyczacych bezpieczenstwa produktu lub potrzeby uzyskania dodatkowych informacji,
skontaktuj sie z odpowiednim punktem kontaktowym w UE.

Zachowanie bezpieczenstwa jest kluczowe dla uzytkowania sprezyn odrzutowych. Dziekujemy za przestrzeganie
powyzszych wytycznych i zyczymy udanego uzytkowania!



S&amp;W M&amp;P RECOIL SPRINGS
Kayttoohjeet ja Turvallisuusohjeet

Johdanto

Tervetuloa S&amp;W M&amp;P RECOIL SPRINGS tuotteen kayttdohjeeseen. Tama ohje sisaltaa tarkeita
turvallisuusohjeita ja kayttoohjeita, jotka auttavat sinua kayttamaan tuotetta turvallisesti ja tehokkaasti. Ole
hyva ja lue tdma ohje huolellisesti ennen tuotteen kayttda.

Yleiset turvallisuusohjeet

¢ Varmista, etta tuote on tarkoitettu kdytettavaksi vain S&amp;W M&amp;P 9mm ja M&amp;P 2.0 9mm
aseissa.

Tarkista saanndllisesti jousen kunto ja vaihda se suositusten mukaan.

Al3 kayta tuotetta, jos huomaat siind vaurioita tai kulumia.

Sailyta tuote lasten ulottumattomissa.

Noudata aina paikallisia lakeja ja saantdja, jotka koskevat aseiden kayttoa.

Erityiset turvallisuusohjeet kaytossa

o Kayta 11# jousia vain vaimentimien tai alitehoisten patruunoiden kanssa.

¢ Suositeltu jousi kevyille tarkkuuslatauksille on 13#.

¢ Valta voimakasta painamista tai vaaraa asennusta, joka voi vahingoittaa jousia tai asetta.
e Al3 yritd muuttaa tai korjata jousia itse, vaan ota yhteytta valtuutettuun huoltoliikkeeseen.

Asennus ja kayttoohjeet

1. Valmistelu:

o Varmista, etta ase on tyhjennetty ja turvallinen kayttaa.
o Tarvitset tydkalut, kuten ruuvimeisselin, asennusta varten.

2. Asennus:

o Poista vanha jousi asetta purkamalla se huolellisesti.
o Asenna uusi 13# jousi paikalleen varmistaen, etta se on oikein asennettu.
o Tarkista, ettd kaikki osat ovat kunnolla paikoillaan ennen aseen kokoamista.

3. Kaytté:

o Kayta tuotetta vain suositellun kaltaisten patruunoiden kanssa.
o Varmista, etta ase on aina turvallinen ja valmis kaytté6n ennen laukaisua.

Havitsoohjeet

e Havita vanhat tai vaurioituneet jouset ymparistoystavallisesti ja paikallisten saantéjen mukaan.
« Al heitd jousia tavalliseen roskakoriin, vaan kayta erillisia kerdyspisteita, jos sellaisia on saatavilla.

Lisatietoja ja tuki

Jos tarvitset lisatietoja tai tukea, ota yhteyttd valmistajaan tai valtuutettuun jalleenmyyjaan. Varmista, etta
sinulla on tuote ja sen malli valmiina, kun otat yhteytta.



Muista, etta turvallisuus on ensisijainen asia aseiden kaytossa. Noudata kaikkia ohjeita ja varotoimia
varmistaaksesi turvallisen ja tehokkaan kayton.



Sakerhetsinstruktioner for S&amp;W M&amp;P
Recoil Springs

Introduktion

Tack for att du valt S&amp;W M&amp;P Recoil Springs, ED BROWN M&amp;P Recoil Spring, Flat Wire, 13 Ib.
Denna produkt ar designad for att forbattra prestanda och hallbarhet hos din M&amp;P 9mm och M&amp;P 2.0
9mm. For att sakerstalla saker anvandning och maximal livslangd, vanligen f6lj dessa sakerhetsinstruktioner
noggrant.

Allmanna sakerhetsriktlinjer

e Anvand alltid produkten enligt tillverkarens specifikationer.

¢ Kontrollera att alla delar ar i gott skick innan anvandning.

Forvara produkten pa en saker plats, utom rackhall fér barn.

Rapportera alla farliga produkter eller olyckor till myndigheterna.

Hall dig informerad om eventuella aterkallelser via EU:s Safety Gateplattform.

Specifika sakerhetsatgarder for anvandning

¢ Anvand endast rekommenderade fjadrar for din specifika M&amp;Pmodell.

* Kontrollera fjadern regelbundet for tecken pa slitage eller skador.

¢ Byt fjddern vid 30,00040,000 skott for att sakerstalla optimal funktion.

¢ Vid anvandning med dampare eller subsonisk ammunition, se till att du anvander ratt fjader (11 Ib).

Instruktioner for installation och anvandning

1. Installation av fjadern:

o Sakerstall att vapnet ar avstangt och avlastat.

o Ta bort den gamla fjddern enligt tillverkarens instruktioner.

o Installera den nya 13 Ib fjadern pa korrekt satt.

o Dubbelkolla att fjadern sitter ordentligt innan du atermonterar vapnet.

2. Anvandning:

o Anvand vapnet endast i en saker och kontrollerad miljé.
o Folj alltid lokala lagar och regler for anvandning av handeldvapen.
o Var uppmarksam pa omgivningen och andra personer vid anvandning.

Avfallshanteringsinstruktioner

¢ Kasta inte den gamla fjadern i vanligt avfall.
¢ Kontakta din lokala avfallshantering fér korrekt hantering av metallavfall.
e Atervinn fjadern om méjligt, enligt lokala riktlinjer.

Kontaktinformation for ytterligare stod

For fragor om sakerhet eller produktinformation, vanligen kontakta tillverkaren eller aterforsaljaren dar
produkten koptes. Det ar viktigt att alltid ha tillgang till korrekt information om produkten.

Tack for att du foljer dessa sakerhetsinstruktioner. Genom att géra det bidrar du till en sdkrare anvandning av
din S&amp;W M&amp;P Recoil Spring.



Pokyny pro bezpecnost pri pouzivani S&amp;W
M&amp;P RECOIL SPRINGS ED BROWN M&amp;P
RECOIL SPRING, FLATE WIRE, 13 LB

Uvod

Tento dokument obsahuje dllezité informace o bezpe¢ném pouzivani a Udrzbé ploché dratové pruziny pro
S&amp;W M&amp;P pistole. Je dllezité ridit se témito pokyny, abyste zajistili bezpec¢nost a optimalni vykon
vaseho produktu.

Obecné bezpecnostni pokyny

e Zajistéte, aby byl vyrobek pouzivan pouze pro uréené Ucely a v souladu s pokyny vyrobce.
Pfed pouzitim vyrobku si pfeCtéte vSechny pokyny a varovani.

Udrzujte vyrobek mimo dosah déti a zranitelnych osob.

Pri pouzivani vyrobku noste vhodné ochranné vybaveni, pokud je to nezbytné.

Sledujte jakékoli varovné signaly nebo abnormality béhem pouzivani vyrobku.

Specifické bezpecnostni opatreni pro pouziti

Pred instalaci pruziny se ujistéte, ze je zbran vybita a bezpecné umisténa.

Pfi vyméné pruziny dodrzujte vSechny bezpecnostni protokoly zbrané.

¢ Nepouzivejte pruzinu, pokud je poskozena, nebo pokud vykazuje znamky opotrebeni.

¢ Nezapomenite, Ze 13# pruzina je urcena pro lehké cilové naboje; nevhodné pouziti mlze vést k
nebezpecnym situacim.

V pripadé jakychkoli pochybnosti se obratte na odbornika nebo vyrobce.

V4 Vé

Pokyny pro instalaci a pouzivani

1. Priprava na instalaci:

o Zkontrolujte, zda mate vSechny potrfebné nastroje a soucasti.
o Ujistéte se, Ze je zbran vybitd a bezpecné umisténa na stabilnim povrchu.

2. Instalace pruziny:

o Qdstrante starou pruzinu podle pokyn{ vyrobce.
o Nainstalujte novou plochou dratovou pruzinu s opatrnosti, aby nedoslo k jejimu poskozeni.
o Ujistéte se, Ze je pruZina spravné umisténa a zajisténa.

3. Pouziti zbrané:

o Pred kazdym pouzitim zkontrolujte, zda je zbran v dobrém stavu a Ze je pruzina spravné
nainstalovana.
o Sledujte vykon zbrané a v pripadé jakychkoli abnormalit se obratte na odbornika.

Pokyny pro likvidaci

e Pruzinu a jeji soucasti likvidujte v souladu s mistnimi pfedpisy o odpadech.
¢ Nepokladejte pruzinu do bézného odpadu, pokud je to zakdzano.
e Zajistéte, aby byly vSechny pouZité soucasti bezpecné uloZzeny a mimo dosah déti.



Kontaktni informace pro dalsi podporu

Pro jakékoli dotazy nebo obavy ohledné bezpecnosti vyrobku se obratte na autorizovaného prodejce nebo
vyrobce. Ujistéte se, Ze mate k dispozici vSechny potfebné informace o vyrobku pro rychlou a efektivni pomoc.

Tento dokument byl vytvoren v souladu s evropskymi standardy pro bezpecnost vyrobkl a mél by byt pouzivan
jako referen¢ni material pro uzivatele S&amp;W M&amp;P RECOIL SPRINGS ED BROWN M&amp;P RECOIL
SPRING, FLATE WIRE, 13 LB. Dbejte na vSechny pokyny a doporuceni, abyste zajistili bezpecné a efektivni

pouzivani produktu.
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